
1  GARANTÍA

Instrucciones  de  montaje

Este  producto  tiene  una  garantía  legal  de  2  años.  Consulte  los  Términos  y  condiciones  para  obtener  
más  información.

AVISO-G88-FR-V1-15042019

Leer  antes  de  la  instalación  y  luego  conservar.

Mezclador  de  bañera  de  pie,  CALGARY  (EB005)
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2  CARACTERÍSTICAS  DEL  PRODUCTO

2.1  DIMENSIONES  EN  MM :

2.2  TÉRMINOS  DE  USO :

Mezclador  de  bañera  de  pie,  CALGARY  (EB005)
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o  Presión  hidráulica:  mínimo  1  bar;  Máximo  6,0  bar  o  Instale  un  

reductor  o  limitador  de  presión  (no  suministrado)  si  la  presión  en  el  sistema  está  por  encima  del  límite.  o  Para  un  

uso  óptimo,  la  presión  del  suministro  de  agua  fría  y  caliente  debe  

estar  equilibrada.  o  Cumple  con  la  norma  NF  EN  200:  Grifería  simple  y  monomando  para  sistemas  de  

abastecimiento  de  

agua  de  tipos  1  y  2
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3  CONTENIDOS

1

1

1

5

11  anillo  de  sellado

13  lavadora

19  soporte  para  ducha  de  mano

21  Flexo  de  ducha  flexible

carenado  de  3  bases

7

9

Ninguna  pieza

1

1

23  llaves  hexagonales

16  anillo  de  sellado

Cantidad

1

1

1

1

cartucho

8

1

abrazadera

1

1

2

4

10  cuerpos

18  tapones  de  ventilación

12  murmullo  desordenado

20  ducha  de  mano

1

soporte/trípode

6 1

14  abrazadera

22  mangueras  de  entrada  flexibles

palanca  de  ajuste

15  pico

1  tornillos

1

1

3

Steigrohr

1

1

murmullo  desordenado

1

1

1

botón  de  activación

17  aireadores

2
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4  FUNCIÓN

Cuando  se  presiona  el  botón  encima  del  mango,  el  
grifo  monomando  funciona  con  la  salida  de  agua  en  
el  caño.

Descripción  de  cómo  funciona  el  producto.

La  posición  A  representa  la  posición  cerrada  del  grifo  
(el  flujo  de  salida  es  igual  a  cero).  Cuando  levantas  la  
manija,  el  grifo  se  abre  gradualmente.  El  mango  choca

Al  apretar  el  botón  encima  del  mango,  el  grifo  
monomando  funciona  con  la  salida  de  la  teleducha.
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Girar  en  sentido  antihorario  (A)  reduce  la  temperatura  
del  agua  que  sale.

2.  Salida  de  ducha  de  mano

Girar  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  (B)  
aumenta  la  temperatura  del  agua.

3.  Control  del  caudal

1.  Caño  de  salida

posición  B,  que  corresponde  al  caudal  máximo  del  
mezclador.

4.  Control  de  temperatura

Con  el  mando  del  grifo  mezclador  se  puede  ajustar  manualmente  la  temperatura  de  salida  del  
agua  y  el  caudal,  independientemente  de  la  salida  que  se  haya  seleccionado.

El  grifo  monomando  tiene  dos  salidas:  lavabo  y  teleducha.
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5  ANTES  DE  CONFIGURAR

Manipule  el  producto  con  cuidado  o  Tenga  

especial  cuidado  de  no  golpear,  tocar  o  frotar.

El  grifo  debe  fijarse  al  suelo  a  través  de  su  base.  Este  va  pegado  al  suelo,  no  está  hundido.  Dependiendo  del  tipo  de  

suelo,  necesitará  tacos  de  fijación  o  simplemente  tornillos.  o  Base  incluida  en  la  entrega  o  ¡Los  tacos  y  tornillos  para  
fijación  no  están  incluidos  en  

la  entrega!
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otras  superficies  que  puedan  rayar  el  acabado.

Cuando  hayas  determinado  la  posición  de  montaje  del  grifo  mezclador  con  soporte,  prepara  las  tuberías  para  la  
entrada  de  agua  fría  y  caliente  o  Estas  mangueras  deben  

llegar  a  la  base  del  grifo  y  a  dos

Tenga  listo  lo  siguiente:

Se  pueden  conectar  mangueras  G¾''.  Tienen  una  longitud  de  85  cm,  se  suministran  y  se  conectan  al  cuerpo  

del  grifo  monomando.

o  Llave  ajustable  o  juego  de  llaves

o  Por  motivos  de  diseño,  estas  tuberías  de  suministro  de  agua  suelen  estar  empotradas  en  el  suelo.

o  trapo  de  
limpieza  o  
cuenco  o  bolígrafo

Esta  es  una  tarea  compleja  y  debe  ser  realizada  por  una  persona  competente.  Dependiendo  de  la  instalación  

individual,  puede  ser  necesario  un  cuerpo  oculto  para  la  conexión

o  Taladrar  con  un  taladro  adecuado  a  su  suelo  y  al  diámetro  de  los  tacos  o  Fijar  tacos  adecuados  a  

su  suelo

o  Asegúrese  de  que  las  tuberías  estén  previamente  purgadas  y  no

Cierre  el  suministro  principal  de  agua  y  drene  el  agua  restante  abriendo  los  grifos.

Contener  residuos  que  puedan  dañar  el  grifo.

Atención,  estas  instrucciones  se  centran  en  la  instalación  del  grifo  monomando  suministrado,  no  cubren  la  técnica  de  instalación  
de  las  entradas  de  agua  en  el  suelo.

ANTES  DE  COMENZAR  A  TRABAJAR,  DEBE  PENSAR  DONDE  QUIERE  COLOCAR  LA  LICUADORA.

Debajo  del  cuerpo  del  grifo  monomando  (10)  localice  las  entradas  A  y  B,  como  se  

muestra  en  la  figura  al  lado:

Compruebe  si  las  condiciones  de  suministro  corresponden  a  las  condiciones  de  uso  del  producto  (mencionadas  

anteriormente).

o  Por  lo  general,  se  coloca  en  el  costado  de  una  bañera  para  cadera.  Así  que  asegúrese  de  elegir  también  la  
posición  de  la  bañera  y  colocar  el  mezclador  monomando  lo  suficientemente  cerca  para  que  el  caño  dirija  el  

agua  a  la  bañera.

o  Con  A  (el  frontal  en  la  imagen):  suministro  de  agua  caliente  o  Y  B  (el  

trasero  en  el  esquema):  conexión  de  agua  fría
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2

Guíe  las  mangueras  de  suministro  (22)  a  través  del  
tubo  de  la  estructura  (4)  y  luego  enrosque  el  cuerpo  
mezclador  (10)  MANUALMENTE  en  el  tubo  de  la  
estructura  (4).  4

3

1

Utilice  un  lápiz  para  marcar  los  puntos  donde  
desea  fijar  el  anclaje  (2).  Asegúrese  de  que  no  
haya  tuberías  debajo  de  estos  puntos.

Para  suelo  de  madera,  posicionar  el  anclaje  e  
introducir  los  tornillos  directamente  en  los  puntos  
marcados  hasta  estabilizar  el  conjunto.

¡condición!  Sácalo  y  desenrosca  el  anclaje  (2)  del  
tubo  estructural  (2).

Enrosque  las  dos  mangueras  de  entrada  (22)  
debajo  del  cuerpo  del  grifo  monomando  (10).  
Preste  atención  a  qué  manguera  está  conectada  
a  la  conexión  de  agua  caliente  y  cuál  a  la  conexión  
de  agua  fría.
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Para  suelo  de  hormigón:  taladrar  los  agujeros  en  
el  suelo  en  los  puntos  previamente  marcados,  
introducir  los  tacos  de  fijación  (1),  posicionar  el  
anclaje  (2)  y  luego  introducir  en  cada  taco  el  
tornillo  o  tuerca  adecuado,  según  sistema,  hasta  
que  todo  se  ha  estabilizado.

6  INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN
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5

8

6

7

Deslice  la  cubierta  (3)  a  lo  largo  del  tubo  
estructural  (4)  y  la  MANIJA  enrosque  el  tubo  
estructural  (4)  en  el  anclaje  de  montaje  (2).

Atornille  el  anclaje  estructural  (2)  en  el  tubo  
estructural  (4).  Luego  coloca  todo  en  el  lugar  y  
en  la  posición  que  deseas  que  tenga  el  grifo  
monomando  una  vez  fijado.  Asegúrese  de  que:  
El  agua  del  pico  pueda  caer  
directamente  dentro  de  la  bañera  (y  no  sobre  los  
bordes  o  el  exterior  de  la  bañera).

Luego  deslice  la  tapa  (3)  hacia  abajo  a  lo  largo  
del  tubo  estructural  (4)  hasta  tocar  el  suelo  y  así  
el  anclaje  y  el

Conecte  las  mangueras  (22)  al  suministro  de  
agua  fría  y  caliente  según  el  diagrama  de  la  
página  4.

Conexiones  visiblemente  cubiertas.

El  mango  se  puede  mover  completamente  sin  
golpear  el  borde  de  la  bañera  (ver  ejemplo  al  
lado).
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Atornille  la  manguera  de  la  ducha  (21)  al  cuerpo  
del  grifo  (10)  y  luego  atornille  el  cabezal  de  la  
ducha  (20)  a  la  manguera  de  la  ducha  (21).

Compruebe  que  las  mangueras  no  estén  
pellizcadas,  torcidas  o  tensas.
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Asegúrese  de  que  haya  una  junta  en  ambos  
extremos  de  la  manguera  (21)  para  que  el  
sistema  sea  impermeable.

Abra  el  suministro  principal  de  agua.  
Verifique  el  sistema  en  busca  de  fugas  en  juntas  
y  accesorios.
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7  RESOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS  Y  SOLUCIONES

Posibles  Causasdisturbios

el  grifo  mezclador

calibrar

entrada  principal  de  agua

Retire  y  limpie  el

Muy  reducido

grifo  o  el

Se  ha  cortado  el  suministro  

de  agua  fría  (ésta  es  una

Tubos  o  mangueras  de  suministro  
obstruidos

Por  la  capilaridad

Debido  a  un  error  en  el  calor.

que  la  presión  del  agua  caliente

Limpio

posición  cerrada

tanque  de  agua  caliente.

3.  Nuevo  el  grifo

breve  momento  al  cerrar

Comprobar  la  apertura  del

Desenrosque  el  espumador  (18)  y  limpie  el  

aireador  (17).

El  agua  gotea  del

o

Su

El  suministro  principal  de  agua  está  

cerrado.

2.  Aumente  la  temperatura  del  tanque  

de  agua  caliente.

Ducha  de  mano  dañada

La  presión  del  agua  fría  es  mayor.

Reemplazo  de  aireadores  (17)

ducha  de  mano  también

de

Cartucho  sucio

Aireador  obstruido

Residuos  o  cal  en  el

Termostatoventilen)

Sin  flujo  de  agua

La  temperatura  del  agua  caliente  es  

demasiado  baja.

Fenómeno  normal  para  uno.

se  encuentran  los  cartuchos.

Soluciones  

1.  Ecualizar  la  presión

sí  mismo

Ducha  de  mano  obstruida

Presión  de  suministro  demasiado  baja

ducha  de  mano

Suministro  de  agua  
caliente,  especialmente  la  función  de  su

Lista  de  problemas  comunes  encontrados  durante  la  instalación  y  posibles  soluciones  asociadas:

fluir

Si  el  fenómeno  dura  más,

característica  de  seguridad

El  agua  dispensada  no  está  lo  

suficientemente  caliente.

Reemplace  su  ducha  de  mano

Patrones  (5)

aireador  dañado

poder
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Purga/limpia  tus  cañerías

Comprobar  la  preinstalación  Sacar  el  

cartucho  (5)  y  limpiarlo.

desincrustar,

Comprueba  el  frío  y

fenómeno
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9  ELIMINACIÓN

10  Epílogo

8  MANTENIMIENTO

Al  final  de  la  vida  útil  de  este  producto,  no  lo  deseche  con  la  basura  doméstica,  sino  entréguelo  en  un  punto  
de  recogida  que  recoja  dichos  productos.

No  utilice  limpiadores  abrasivos  u  otros  agentes  que  contengan  alcohol,  ácido  clorhídrico  o  ácido  fosfórico.

Si  tiene  reservas  o  información  adicional  sobre  la  instalación  y  el  mantenimiento,  comuníquese  con  el  
servicio  de  atención  al  cliente  de  su  distribuidor.

STANO,  marca  referente  en  baños  de  diseño  ultramoderno,  te  agradece  tu  compra  y  te  invita  a  darnos  tu  
opinión  en  nuestra  web  http://www.weltderbaeder.com  o  por  email  a  info@weltderbaeder.com.

9  |  Página

Para  mantener  el  acabado  de  este  producto,  trate  su  grifo  con  cuidado  y  límpielo  periódicamente  con  un  
paño  húmedo.  Para  darle  brillo,  limpie  el  mango  con  un  paño  empapado  en  aceite  de  cocina  y  luego  pula,  y  
el  grifo  con  un  paño  empapado  en  vaselina  y  luego  pula.  Las  manchas  se  pueden  quitar  con  agua  y  jabón.  
Para  los  depósitos  de  cal,  utilice  agua  con  vinagre.

Nuestras  colecciones  completas  están  disponibles  en  nuestro  sitio  web:  http://weltderbaeder.com.
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